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Сёння можна з упэўненасцю сцвярджаць, што беларуская навука аб лі- 
таратуры за апошні час ажыццявіла сур’ёзны прарыў у асэнсаванні гісторыі 
развіцця нацыянальнага мастацкага слова, уключыўшы ў літаратуразнаўчы 
кантэкст творы на польскай і лацінскай мовах. Істотная заслуга ў гэтым нале- 
жыць, побач з А. Лойкам, А. Мальдзісам, У. Мархелем, Г. Кісялёвым, М. Хаў- 
стовічам і доктару філалагічных навук, прафесару, загадчыку кафедры бе- 
ларускай літаратуры Гомельскага дзяржаўнага універсітэта імя Ф. Скарыны 
Штэйнеру Івану Фёдаравічу. Манаграфія вучонага Шматмоўная літаратура 
Беларусі XIX стагоддзя з’яўляецца першым у беларускім літаратуразнаўстве 
даследаваннем гісторыі развіцця нацыянальнага прыгожага пісьменства праз 
прызму такіх жанраў, як балада, гераічная паэма, навела, гавэнда, празаіч- 
ная балада, прытча. Такім чынам, прапа вучонага спрыяе не толькі вяртанню 
ў гісторыю беларускага прыгожага пісьменства асобных імёнаў і твораў, але 
і цэлых жанраў. Гэта не проста пашырае веды пра акалічнасці і спецыфіку 
развіцця беларускай літаратуры ў XIX стагоддзі, але і ўносіць істотныя ка- 
рэктывы ва ўяўленні пра жанравую палітру нацыянальнага мастацкага слова 
ўвогуле.

Акрамя таго, манаграфія ўяўляе цікавасць і як узор сур’ёзнага кампа- 
ратывісцкага даследавання. Беларуская літаратура асэнсоўваецца I. Штэйне- 
рам у кантэксце славянскіх і агульнаеўрапейскіх традыцый. Уражвае наву- 
ковы і культурны патэнцыял вучонага. Аўтар дэманструе зайздроснае ве- 
данне гісторыі сусветнай літаратуры ўвогуле. Трэба сказаць, што I. Штэй- 
нер з'яўляецца адным з самых аўтарытэтных і дасведчаных кампаратывістаў 
у Беларусі. Папярэднія манаграфіі вучонага (Беларуская балада (Мінск, 1989), 
Варожаць балады вякоў (Мінск 1993) пацвярджаюць сказанае. I. Штэйнерам 
даследаваны балады ці не ўсіх славянскіх літаратур, а таксама англійскія, 
шатландскія, скандынаўскія, нямецкія еіс.

Правамернасць уключэння ў беларускі кантэкст твораў на польскай мове 
I. Штэйнер тлумачыць тагачаснай бікультурнай сітуацыяй і полілінгвістыч- 
ным характарам беларускай літаратуры. Больш за тое, даследчык гаворыць
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пра лёсавызначальнае значэнне для Беларусі XIX ст. польскамоўнай культу- 
ры ўвогуле, паколькі ў канцэптуальнай акрэсленасці беларуская нацыяналь- 
ная ідэя адраджалася і фарміравалася на тэрыторыі Беларусі перш за ўсё 
ў рэчышчы польскамоўнай культуры (5).

Аўтар скіроўвае ўвагу на даследаванне жанравага крытэрыю польска- 
моўнай спадчыны Беларусі XIX ст, таму што вывучэнне генезісу жанру, як 
правіла, адлюстроўвае найбольш важныя асаблівасці гістарычнага развіцця 
лгтаратуры (б).

У раздзеле Жанр таямнічы і незвычайны асэнсоўваюцца спецыфіка і эва- 
люцыя жанру балады, вызначаецца адметнасць беларускай балады, а менаві- 
та яе паэтычнасць, алегарычнасць і надзённасць гучання. Адзначаецца, што 
балада выступіла своеасаблівым маніфестам новага творчага метаду (ра- 
мантызму - А.М.) (22), з’яўлялася самым улюбёным жанрам у беларускай 
польскамоўнай літаратуры (168). Даследчык піша пра ролю А. Міцкевіча, 
Т. Зана, Я. Чачота, Я. Баршчэўскага, Ул. Сыракомлі, Я. Чачота ў зараджэнні 
рамантычных тэндэнцый у беларускай паэзіі, у далейшым духоўным развіц- 
ці нацыі ў цэлым. Добра, што ўрыўкі з мастацкіх твораў падаюцца на мове 
арыгінала.

Вучоны паглыбляе і ўдакладняе ранейшыя высновы нашага літаратура- 
знаўства адносна асаблівасцей і спецыфікі развіцця беларускага прыгожага 
пісьменства XIX стагоддзя, жанравага вызначэння твораў. Так, I. Штэйнер 
лічыць, што як своеасаблівыя прытчы могуць быць прачытаны многія апавя- 
данні Я. Баршчэўскага.

Найбольш знакамітым майстрам гавэнды даследчык называе Ул. Сыра- 
комлю, які стварыў уласную традыцыю, у якой маглі спалучыцца слынныя гі- 
старычныя падзеі з жыцця Польшчы і Літвы з найбольш яскравымі ўзорамі 
фальклору шляхты і простага люду (97). I. Штэйнер прыходзіць да высновы, 
што творчасць Ул. Сыракомлі сур’ёзна паспрыяла выхаванню патрыятычных 
пачуццяў у чытачоў, а жанр гавэнды ў беларускай літаратуры трансфарму- 
ецца ў вершаваную аповесць ці апавяданне. Традыцыі Ул. Сыракомлі плённа 
працягваў В. Дунін-Марцінкевіч, творы якога Люцынка, або ПІведы на Літве, 
Славяне ў XIX стагоддзі, Бласлаўлёная сям’я - гэта сапраўды нацыянальны 
эпас у яго самым высокім значэнні... (118)

У раздзеле Песня вучоны падае гісторыю збірання і публікацый беларус- 
кай народнай песні, яе даследавання, дзе істотная заслуга належыць менаві- 
та польскамоўным аўтарам: А. Рыпінскаму, Ю. Гжымалоўскаму, Г. Марцін- 
кевічу і, канешне ж, Я. Чачоту. Да песеннага жанру, адзначае I. Штэйнер, 
звярталіся Я. Баршчэўскі, А. Рыпінскі, В. Каратынскі, А. Вярыга-Дарэўскі, 
А. Ходзька, Ул. Сыракомля, I. Кулакоўскі, А. Гурыновіч, А. Плуг, Я. Лучына 
(Ян Неслухоўскі), В. Дунін-Марцінкевіч.

У раздзеле Пра родны край з любоўю I. Штэйнер разглядае жанр санета 
(пададзены ў творах А. Міцкевіча, Я. Баршчэўскага, Ул. Сыракомлі), а так- 
сама тыя творы ўраджэнцаў Беларусі (Т. Лады-Заблоцкага, А. Грозы, В. Дуні- 
на-Марцінкевіча, Я. Лучыны, нарысы П. Шпілеўскага, Ул. Сыракомлі, А. Кір- 
кора), што прысвечаны апяванню радзімы, яе прыроды, гісторыі, людзей.

У Заключэнні I. Штэйнер робіць выснову, што іншамоўная спадчына.



278 НЕСЕМ2ЛЕ

ўраджэнцау Беларусі XIX ст. надзвычай спрыяла далейшаму развіццю на- 
цыянальнай літаратуры ўжо пад „чыста” беларускімі шатамі (168). Мана- 
графію I. Штэйнера вылучае скрупулёзнасць, добрасумленнасць аналіза. Яна 
ўтрымлівае канцэптуальныя палажэнні, істотныя пры вывучэнні гісторыі бе- 
ларускай літаратуры. Даследчык асэнсоўвае такія базавыя паняцці, як мен- 
талітэт народа, спецыфіка нацыянальнага Космасу, асаблівасці светабачання 
і светаразумення.
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